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ေယာဟန်
ပါးမှ ပထမအÈကိမ် ပီးစာ

နဒိါနး်
ေယာဟန်ပါး မှ ပထမအÈကိမ် ပီးစာ သည် ခရစ်ေတာ်
မီွး ဖွား Çပီးေနာက် ၅၀ Ćှင့် ၁၀၀ ခု Ćှစ် Æကားတင်ွ တမန်
ေတာ် ေယာဟန်က ရီးသားခြခင်းြဖစ်သည်။ ေယာဟန်
သည် သူ့ ကုိယ်သူ စာရီးဆရာအြဖစ် သတ်မှတ် မထား
ေသာ်လည်း ေယသျှÒ၏အသက်တာĆှင့် ĕှင်ြပနထ်ေြမာက်
ြခင်း၌ မျက်ြမင်သက်သီြဖစ်ေÆကာင်းကုိ ပထမဆုံးအခနး်
တင်ွ ေဖာ်ြပထားသည် (၁.၁–၃)။ ေယာဟန် ပထမအÈကိ
မ်ပီးစာ၏ ရီးသားဟနသ်ည် ေယာဟန် ရီးသားြပÒစုထား
ေသာ ခရစ်ေတာ်၏ သတင်းေကာင်း၌ တွ့ိရသည့် ရီးသား
ဟနĆ်ှင့်လည်း အနးီစပ်ဆုံး ဆင်တသူည်။ ေယာဟနသ်ည်
ဧဖက်Çမိƌ၌ နီထုိင်စä် ေယာဟန် ရီးသားြပÒစုထားေသာ
ခရစ်ေတာ်၏ သတင်းေကာင်းĆှင့် ေယာဟန၏် ပထမ၊
ဒတိုယ၊ တတိယအÈကိမ် ပီးစာများကုိ ရီးသားခသည်ဟု
ယုံÆကည်Æကသည်။
ေယာဟန်သည် ထုိအချနိ်ခါက “ဘုရားမ့ဲဝါဒီ” ဟုေခါ်
ေသာ လူအပ်ုစုတစ်စုအားြဖင့် အသင်းေတာ်၌ ြပဿနာ
တက်နိ န် ချနိ်တင်ွ ခရစ်ယာန်များ အားလံးု ပါး သို့ ဤ



ii

စာကုိ ရီးသားခ ြခင်း ြဖစ်သည်။ ဤလူတိက ေယသျှÒ
သည် ÇမီÈကီးေပါ်၌ ဟိစä်တင်ွ ခĆ္ဓာအသီွးအသားဟိေသာ
လသူားတစ်ဦး မဟတ်ုဘဲ လံးုဝ ဘုရားသခင်ြဖစ်ေÆကာင်း
ယုံÆကည်Æကသည်။ ထုိအေÆကာင်းေÆကာင့် ေယာဟနသ်ည်
ေယသျှÒ၏ ဘဝအသက်တာ၌ မျက်ြမင်သက်သီတစ်ဦး
ြဖစ်ေÆကာင်းĆှင့် မိမိလက်ြဖင့် ေယသျှÒကုိ တို့ ထိခသူ တစ်
ေယာက် ြဖစ်ေÆကာင်းကုိ ရီးသားခသည် (၁.၁–၃)။ ေယာ
ဟန်သည် ဤစာအပ်ုကုိ ရီးသားြခင်း၏ ရည်ရွယ်ချက်
မှာ မိမိ၏ဝမ်းေြမာက်မှုကုိ ြပည့်စုံစီြခင်းငှာ လည်းေကာင်း
(၁.၄)၊ ယုံÆကည်သူများကုိ အြပစ်ကျũးလနွ်ြခင်း မြပÒစီ
ြခင်းငှာ လည်းေကာင်း (၂.၁)၊ မှားယွင်းေသာ သွနသ်င်
ြခင်းမှ ကာကွယ်ရန် လည်းေကာင်း (၂.၂၆) Ćှင့် ကယ်တင်
ြခင်းသို့ အမှန်ေရာက်Ćိင်ုသည်ကုိလည်းေကာင်း (၅.၁၃)
စသည်များကုိ ဤပီးစာတင်ွ ရီးသားခသည်။
အေÆကာင်းအရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေယာဟနသ်ည် သူ၏ပီးစာကုိ မိတ်ဆက်ြခင်းĆှင့် ထုိ
ပီးစာကုိ ရီးသားရနအ်တက်ွ ရည်ရွယ်ချက်တစ်ခုကုိ
ပီးြခင်း (၁.၁–၄)
၂။ ဘုရားသခင်သည် အလင်းြဖစ်ေÆကာင်းĆှင့် အကျွန်
ƤုိƎသည် ေယသျှÒ အသက်ĕှင်နထုိီင် သက့ဲသို့ အသက်
ĕှင်နထုိီင်ရန် ယှင်းြပြခင်း (၁.၅—၃.၁၀)
၃။ ထို့ ေနာက်၊ အချင်းချင်း ချစ် Æကေလာ့ ဟေူသာ
ပညတ်ေတာ်အားြဖင့် အကျွန်ƤုိƎအား သတိပီးြခင်း
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(၃.၁၁—၅.၁၂)
၄။ သူ၏ပီးစာကုိ နဂုံိးချÒပ်ြခင်း (၅.၁၃–၂၁)

အသက်ĕှင်ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်
1 အစအဦးကပင် ဟိေတာ်မူခသည့် အသက်ĕှင်ေသာ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်အေÆကာင်းကုိ ငါƤုိƎ စာရီးလိက်ု၏။ ထုိ
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ကုိ ငါƤုိƎ Æကားခရ၏။ ကုိယ်တိင်ုမျက်စိ
Ćှင့် ြမင်ခÆက၏။ ငါƤုိƎ Æကည့်ɐƤှုလျက် လက်Ćှင့်လည်း တို့
ခÆက၏။

2 ထုိအသက် ထင်ĕှားခသည်ကုိ ငါƤုိƎသည် ြမင်ခရ၏။
ထို့ ေÆကာင့် ခမည်းေတာ်Ćှင့အ်တူ ဟိေတာ်မူခသည့်ထာဝရ
အသက်အေÆကာင်း ကုိ ငါ ƤုိƎအား ေဖာ်ြပေတာ်မူခသည်
ြဖစ်၍ ငါƤုိƎသည် သင်ƤုိƎအား သက်သီခံလျှက် ေဟာေြပာ
Æက၏။

3 ငါƤုိƎသည် ခမည်းေတာ်Ćှင့် လည်းေကာင်း၊ သားေတာ်
ေယသျှÒခရစ်ေတာ်Ćှင့် လည်းေကာင်း၊ မိတ်ဖွ့ဲရÆကသည်
ြဖစ်၍ သင်ƤုိƎသည်လည်း ငါƤုိƎĆှင့်အတူ ထုိမိတ်ဖွ့ဲ ြခင်း
တင်ွ ပါဝင် ခွင့် ရ Æက စီရန် ငါ ƤုိƎ ြမင် ရ၊ Æကားရသည့်
အေÆကာင်းအရာများကုိ သင်ƤုိƎအား ေဖာ်ြပ၏။

4 ငါ ƤုိƎ၏* ဝမ်းေြမာက် ြခင်း ြပည့် ဝ စုံလင် စီ မည့်
အေÆကာင်း ဤအေÆကာင်းအရာ များ ကုိ ငါ ƤုိƎ စာ ရီး
လိက်ု၏။
1:1 ေယာ ၁.၁ 1:2 ေယာ ၁.၁၄ * 1:4 ငါƤုိƎ၏၊ တချƌိေသာ
လက်ရီးမူရင်းကျမ်းတင်ွ သင်ƤုိƎ၏၊ ဟု ေဖာ်ြပထားသည်။
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အလင်းြဖစ်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်
5 ဘုရားသခင်သည် အလင်းြဖစ်ေတာ်မူ၍ ကုိယ်ေတာ်၌
ေမှာင်မုိက် လံးုဝမဟိ ဟေူသာ ဤသတင်းစကားသည်
ကုိယ်ေတာ်၏ သားေတာ်ထံမှ ငါƤုိƎသည် Æကားသိရသြဖင့်
သင်ƤုိƎအား ေဟာေြပာေÆကညာြခင်းြဖစ်၏။

6 သို့ ြဖစ်၍ ငါ ƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ်Ćှင့် မိတ်ဖွ့ဲ ရ ÆကÇပီ
ဟု ဆုိလျက် ေမှာင်မုိက်ထဲ၌ အသက်ĕှင်ေလျှာက်လှမ်းနိ
န်ပါက ĆှÒတ်အားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ အြပÒအမူအားြဖင့်
လည်းေကာင်း ငါ ƤုိƎ သည် မုသားသုံး ေသာ သူများ ြဖစ်
Æက၏။

7 သို့ ရာတင်ွ ကုိယ်ေတာ်သည် အလင်း၌ ဟိေတာ် မူ
သက့ဲသို့ ငါƤုိƎသည်လည်း အလင်း၌ အသက်ĕှင်ေလျှာက်
လှမ်း Æကလျှင် ငါ ƤုိƎသည် တစ်ေယာက်Ćှင့်တစ်ေယာက်
မိတ်ဖွ့ဲ ြခင်း ဟိ Æက သည် ြဖစ်၍ ဘုရားသခင်၏သား
ေတာ် ေယသျှÒ၏ အ သီွး ေတာ်သည်လည်း ငါ ƤုိƎ၏
ခပ်သိမ်းေသာ အြပစ်များကုိ စင်Æကယ်စီေတာ်မူ၏။

8 ငါƤုိƎ၌ အြပစ်မဟိဟု ဆုိလျှင် ငါƤုိƎသည် ကုိယ့်ကုိ
ကုိယ် လှည့်စားသည်သာမက သမ္မာတရားသည်လည်း ငါ
ƤုိƎ၌ မဟိ။

9 သို့ ေသာ် ငါƤုိƎ၏အြပစ်ကုိ ဝနခ်ျေတာင်းပန်Æကလျှင်
ဘုရားသခင်သည် သစ္စာĆှင့် ြပည့်စုံ Çပီး ေြဖာင့်မတ်ေတာ်
မူေသာအသျှင် ြဖစ်ေတာ်မူေသာေÆကာင့် ငါ ƤုိƎ၏အြပစ်
များကုိ ခွင့် ɔရွှတ်ေတာ်မူ၍ ငါƤုိƎအား ဒစုƤုိက်ဟိသမျှတိ
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မှ စင်Æကယ်စီေတာ်မူလိမ့်မည်။
10အကယ်၍ ငါƤုိƎသည် အြပစ်ကျũးလနွသူ်တိ မဟတ်ု
ဟု ဆုိပါက ဘုရားသခင်ကုိ လိမ်လည်ေသာသူဟု ဆုိရာ
ေရာက်သည်ြဖစ်၍ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်သည်လည်း ငါƤုိƎ၌
မဟိ။

2
ကူညီမစေတာ်မူေသာ ခရစ်ေတာ်

1သားသမီးƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည် အြပစ်မကျũးလနွÆ်ကစီရန်
ဤစာကုိ ငါရီးလိက်ု၏။ သို့ ရာတင်ွ တစ်စုံတစ်ေယာက်
သည်အြပစ်ကျũးလနွမိ်ပါက ခမည်းေတာ်ကုိ ကူညီေြဖယှ
င်းပီးေသာသူတည်းဟေူသာ ေြဖာင့်မတ်ေတာ်မူေသာ ေယ
သျှÒခရစ်ေတာ်သည် ငါƤုိƎအတက်ွဟိ၏။

2 ခရစ်ေတာ်သည် ငါƤုိƎ၏ အြပစ်များကုိ ခွင့်ɔရွှတ်ေတာ်
မူÇပီး ငါƤုိƎ၏ အြပစ်များသာမက ေလာကီသားအေပါင်း
ƤုိƎ၏ အြပစ် ေြဖစရာအေÆကာင်း ြဖစ်ေတာ်မူ၏။

3 ငါ ƤုိƎ သည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ် ေတာ် တိ ကုိ
လိက်ုနာေစာင့်ထိနး်လျှင် ကုိယ်ေတာ့် ကုိ သိကျွမ်းသူများ
ြဖစ်ေÆကာင်း ေသချာစွာ သိÆက၏။

4 ကုိ ယ် ေတာ့် ကုိ ငါ ƤုိƎ သိ ပါ၏ဟု ဆုိ ေသာ်လည်း
ကုိယ်ေတာ်၏ ပညတ်ေတာ်တိကုိ မေစာင့်ထိနး်လျှင် ထုိသူ
သည် လိမ်လည်ေသာသူြဖစ်၍ သမ္မာတရားသည် ထုိသူ၌
မဟိ။
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5 သို့ ရာတင်ွ ကုိယ်ေတာ်၏ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ကုိ နာခံ
လိက်ုေလျှာက်ေသာသူသည် ဘုရားသခင်၏ ချစ် ြခင်း
ေမတ္တ ာĆှင့် အမှန်ပင် ြပည့်စုံ၏။ ဤသို့ ြဖင့် ငါ ƤုိƎသည်
ဘုရားသခင် Ćှင့် တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ
ေသချာစွာ သိÆက၏။

6 ဘုရားသခင် Ćှင့် တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ြဖစ်သည်ဟု
ေြပာေသာသူသည် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်က့ဲသို့ အသက်ĕှင်နီ
ထုိင်ေသာသူ ြဖစ်ရမည်။

အသစ်ေသာပညတ်ေတာ်
7 အဆီွƤုိƎ၊ သင် ƤုိƎပါးသို့ ငါ ရီးသားလိက်ုသည့် ဤ
ပညတ်သည် ပညတ်အသစ် မဟတ်ု။ အစဦးကတည်းက
သင်ƤုိƎရထားသည့် ပညတ်ေဟာင်းသာ ြဖစ်၏။ ထုိပညတ်
ေဟာင်းသည် သင်ƤုိƎ Æကားနာခရသည့် တရားစကားပင်
ြဖစ်၏။

8 သို့ ေသာ်လည်း သင် ƤုိƎ ပါး သို့ အဂု ငါ ရီး လိက်ု
ေသာစာသည် အသစ်ေသာ ပညတ်ေတာ်ြဖစ်၏။ ထုိသို့
မှနက်န်သည့် အသစ်ေသာ ပညတ်ေတာ် ြဖစ်ေÆကာင်းကုိ
ခရစ်ေတာ်၌ လည်းေကာင်း၊ သင်ƤုိƎ၌ လည်းေကာင်း ြမ
င်တွ့ိရ၏။ ဇာေÆကာင့် ဆုိေသာ် ေမှာင်မုိက်သည် ရွƎိလား
ကွယ်ေပျာက်၍ စစ်မှနေ်သာ အလင်းသည် ထွနး်ေတာက်
လျက် ဟိ၏။
2:7 ေယာ ၁၃.၃၄
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9 ငါ ƤုိƎသည် အလင်း၌ဟိသည်ဟု ဆုိလျက် မိမိ၏
ညီအစ်ကုိ ေမာင်Ćှမကုိ မုနး်ေသာသူသည်အဂု တိင်ုေအာင်
ေမှာင်မုိက်၌ ဟိသိမ့်၏။

10 ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမကုိ ချစ်ေသာသူသည် အလင်း၌
နထုိီင်ေသာသူ ြဖစ်၏။ ထို့အြပင် သူသည် အြခားသူ တစ်
ဦးတစ်ေယာက်ကုိမျှ * အြပစ်ြပÒလိမ့်မည် မဟတ်ု။

11 သို့ ရာတင်ွ ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ကုိ မုနး် ေသာ သူ
သည်ကား ေမှာင်မုိက်၌ ဟိ၏။ ထုိသူသည် ေမှာင်မုိက်၌
ေလျှာက်လှမ်းလျက် ဟိသည်ြဖစ်၍ ေမှာင်မုိက်သည် ထုိ
သူ၏ မျက်စိကုိ ကွယ်စီသြဖင့် သူသည် မိမိ မည်သည့်
အရပ်သို့ လားနနိသ်ည်ကုိ မသိ။

12 သားသမီး ƤုိƎ၊ သင် ƤုိƎ သည် ခရစ်ေတာ် အားြဖင့်
အြပစ်လွှတ်ြခင်း ခံရÇပီးေသာသူတိ ြဖစ်ေသာေÆကာင့် သင်
ƤုိƎပါးသို့ ငါစာရီးလိက်ု၏။

13ဖခင်ƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည်အစအဦးကပင် ဟိေတာ်မူေသာ
အသျှင်ကုိ သိေသာသူများြဖစ်ေသာေÆကာင့် သင်ƤုိƎပါးသို့
ငါစာရီးလိက်ု၏။ အပျÒိလပူျÒိƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည် မာရ်နတ်ကုိ
ေအာင်Ćိင်ုေသာေÆကာင့် သင်ƤုိƎပါးသို့ ငါစာရီးလိက်ု၏။

14 သားသမီးƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည် ခမည်းေတာ်ကုိ သိÆက
ေသာေÆကာင့် သင် ƤုိƎပါးသို့ ငါစာ ရီးလိက်ု၏။ ဖခင် ƤုိƎ၊
သင် ƤုိƎသည် အစအဦးကပင် ဟိေတာ် မူေသာအသျှင်
ကုိ သိÆကေသာေÆကာင့် သင်ƤုိƎပါးသို့ ငါစာရီးလိက်ု၏။
* 2:10 အြခားသူ တစ်ဦးတစ်ေယာက်ကုိမျှ၊ သို့ မဟတ်ု ငါƤုိƎအား။
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အပျÒိလပူျÒိƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည် ခွနအ်ားဟိ၍ ဘုရားသခင်၏
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်သည် သင်ƤုိƎ၌ တည်သြဖင့် မာရ်နတ်ကုိ
ေအာင်Ćိင်ုေသာေÆကာင့် သင်ƤုိƎပါးသို့ ငါစာရီးလိက်ု၏။

15 သင် ƤုိƎသည် ေလာကကုိလည်းေကာင်း၊ ေလာကီ
အရာများကုိလည်းေကာင်း မချစ်ကတ်ေက့။ ေလာကကုိ
ချစ်ေသာသူသည် ခမည်းေတာ်ကုိ မချစ်။

16 အေÆကာင်းမူကား ေလာက၌ ဟိသမျှအရာတည်း
ဟေူသာ ကုိယ်ကာယ၏ တပ်မက်ြခင်း၊ မျက်စိတပ်မက်
ြခင်း၊ ဥစ္စာပစ္စည်း၌ ဝါÃကားြခင်း စသည့်အရာများသည်
ခမည်းေတာ်ထံမှ လာသည် မဟတ်ု။ ေလာကထဲမှ လာ
ြခင်းသာြဖစ်၏။

17 ေလာက Ćှင့် တကွ လူ တိ တပ်မက် ေသာ အရာ
များသည် ကွယ်ေပျာက်လားတတ်၏။ သို့ ေသာ်လည်း
ဘုရားသခင်၏ အလိုေတာ်Ćှင့်အညီ ေဆာင်ရွက်ေသာသူ
မူကား ကာလအစä် တည်လိမ့်မည်။

ခရစ်ေတာ်၏ရနသူ်
18 သားသမီး ƤုိƎ၊ ေနာက်ဆုံးေသာကာလသည် နးီလာ
ယာ။ ခရစ်ေတာ်ကုိ ဆန ့က်ျင်ေသာသူသည် ေပါ်ေပါက်လာ
ေÆကာင်းကုိ သင်ƤုိƎ Æကားသိရသည်အတိင်ုး အဂုပင်လျှင်
ခရစ်ေတာ်ကုိ ဆန ့က်ျင်ေသာသူ အများအြပား ေပါ်ေပါက်
လာလီယာ။ ထို့ ေÆကာင့် အဂုကာလသည် ေနာက်ဆုံးေသာ
ကာလ ြဖစ်ေÆကာင်းကုိ ငါƤုိƎ သိရÆက၏။
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19 ထုိသူƤုိƎသည် အမှန်စင်စစ် ငါƤုိƎ၏ မိတ်သဟာယ
တင်ွ ပါဝင်ြခင်းမဟိခသြဖင့် ငါƤုိƎပါးမှ ထွက်လားÆက၏။
ထုိသူƤုိƎသည် ငါƤုိƎĆှင့် မိတ်သဟာယဖွ့ဲြခင်း ဟိပါက ငါƤုိƎ
Ćှင့အ်တူ ဟိနနိÆ်ကမည်ြဖစ်၏။ သို့ ေသာ်လည်း သူƤုိƎ ထွက်
လားÆကြခင်းမှာ ငါƤုိƎမိတ်သဟာယတင်ွ သူƤုိƎ အမှနပ်င် မ
ပါဝင်ေÆကာင်းကုိ ေပါ်လင်ွထင်ĕှားစီရန် ြဖစ်၏။

20 သို့ ရာတင်ွ ခရစ်ေတာ်သည် သင်ƤုိƎအထက်၌ သန ့ယှ်
င်းေသာဝိညာä်ေတာ်ကုိ သွနး်ေလာင်းေတာ်မူသည်ြဖစ်၍
သင်ƤုိƎအားလံးုသည် သမ္မာတရားကုိ သိÆက၏။

21သင်ƤုိƎသည်သမ္မာတရားကုိ မသိÆကေသာေÆကာင့် စာ
ရီးရြခင်း မဟတ်ု။ သမ္မာတရားကုိလည်းေကာင်း၊ မုသား
သည် သမ္မာတရားĆှင့် မည်သို့ မျှ မသက်ဆုိင်ေÆကာင်းကုိ
လည်းေကာင်း သင်ƤုိƎ သိÆကေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။

22 ထို့ ေÆကာင့် လိမ်လည်ေသာသူကား မည်သူနည်း။
ေယသျှÒသည် ေမသျှယိ မဟတ်ုဟု ေြပာဆုိေသာသူသည်
လိမ်လည်ေသာသူြဖစ်၏။ ထုိသို့ ေသာသူသည် ခရစ်ေတာ်
ကုိ ဆန ့က်ျင်ေသာ သူြဖစ်၏။ ထုိသူသည် ခမည်းေတာ်
ကုိလည်းေကာင်း၊ သားေတာ်ကုိလည်းေကာင်း ြငင်းပယ်
ေသာသူ ြဖစ်၏။

23 သားေတာ်ကုိ ြငင်းပယ်ေသာသူသည် ခမည်းေတာ်
ကုိလည်း ြငင်းပယ်ေသာသူြဖစ်၏။ သားေတာ်ကုိ လက်ခံ
ေသာသူသည် ခမည်း ေတာ် ကုိလည်း လက်ခံ ေသာသူ
ြဖစ်၏။



၁ ေယာဟန် 2:24 x ၁ ေယာဟန် 2:28

24 ထို့ ေÆကာင့် သင် ƤုိƎသည် အစအဦးကပင် Æကား
ခရသည့် တရားေတာ် ကုိ သင် ƤုိƎ၏ စိတ်Ćှလံးု ထဲတင်ွ
ထိနး်သိမ်းထားÆကေလာ။့ ထုိသို့ ြပÒလျှင် သင်ƤုိƎသည် သား
ေတာ်Ćှင့် လည်းေကာင်း၊ ခမည်းေတာ်Ćှင့် လည်းေကာင်း
အÇမဲတမ်း တစ်လံးုတစ်ဝတည်း တည်Æကလိမ့်မည်။

25ဤသည်ကား ခရစ်ေတာ်ကုိယ်ေတာ်တိင်ု ငါƤုိƎကုိ က
တိပီးထားေတာ်မူေသာ ထာဝရအသက်ြဖစ်၏။

26 သင်ƤုိƎအား လှည့်ဖျားြခင်းငှာ ÈကိÒးစားနိန်Æကေသာ
သူƤုိƎ၏ အေÆကာင်းĆှင့်ပတ်သက်၍ ဤစာကုိ သင်ƤုိƎပါး
သို့ ငါရီးပီးလိက်ု၏။

27 သို့ ရာတင်ွ သင် ƤုိƎအတက်ွကား ခရစ်ေတာ်သည်
မိမိ၏ ဝိညာä်ေတာ်ကုိ သင်ƤုိƎ၌ သွနး်ေလာင်းေတာ်မူယာ။
ကုိယ်ေတာ်၏ ဝိညာä်ေတာ်သည် သင်ƤုိƎအထဲ၌ ကိနး်ဝပ်
ေတာ် မူသမျှကာလပတ်လံးု သင် ƤုိƎအား မည်သူကမျှ
သွန်သင်ပီးစရာ မလိ။ု အေÆကာင်းမူကား ကုိယ်ေတာ်၏
ဝိညာä်ေတာ်သည် သင်ƤုိƎအား ခပ်သိမ်းေသာအမှုအရာ
တိကုိ သွန်သင်ပီးေတာ်မူေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။ ဝိညာä်
ေတာ်၏ သွနသ်င်ေတာ်မူချက်သည် မှနက်နသ်ည်ြဖစ်၍
အမှားဟ၍ူ မဟိ။ ထို့ ေÆကာင့် သင်ƤုိƎသည် ဝိညာä်ေတာ်၏
သွနသ်င်မှုအတိင်ုး နာခံလိက်ုေလျှာက်၍ ခရစ်ေတာ် Ćှင့်
တစ်လံးုတစ်ဝတည်း တည်နနိÆ်ကေလာ။့

28 သားသမီး ƤုိƎ၊ ကုိယ်ေတာ် Ãကလာ ေတာ် မူ ေသာ
နိ ့ɒ၌ ငါ ƤုိƎသည် ĕှက်ေÆကာက် ြခင်း မ ဟိ Æက စီ ဘဲ၊ ĕှƎိ
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ေတာ်၌ ရဲရင့် ြခင်း Ćှင့် ြပည့်ဝစီ ြခင်း ငှာ ကုိယ်ေတာ် Ćှင့်
တစ်လံးုတစ်ဝတည်း တည်နနိÆ်ကေလာ။့

29 ခရစ်ေတာ် သည် ေြဖာင့်မတ် ေတာ် မူ သည်
ြဖစ်၍ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရား ကုိ ကျင့် ေသာ သူသည်
ဘုရားသခင်၏ သားသမီး ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ သင် ƤုိƎ သိ
Æက၏။

3
ဘုရားသခင်၏ သားသမီးတိ

1 ငါƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ သားသမီးတိဟု အေခါ်
ခံ ရ Æကသြဖင့် ခမည်း ေတာ်သည် ငါ ƤုိƎ အား မည် မျှ
ေလာက် ချစ်ေတာ်မူသည်ကုိ ဆင်ြခင်Æကေလာ။့ ငါƤုိƎသည်
အမှန်ပင် ဘုရားသခင်၏ သားသမီးတိ ြဖစ် Æက၏။ ဤ
အေÆကာင်းေÆကာင့် ဤေလာကီသားƤုိƎသည် ဘုရားသခင်
ကုိ မသိေသာေÆကာင့် ငါƤုိƎကုိလည်း မသိကတ်။

2 အ ဆီွ ƤုိƎ၊ အ ဂုအခါ ငါ ƤုိƎ သည် ဘုရားသခင်၏
သားသမီးတိ ြဖစ် Æကေသာ်လည်း ေနာင်အခါ၌ မည်သို့
ေသာသူတိ ြဖစ်လာမည်ကုိ ယှင်းလင်းစွာ မသိရကတ်
သိမ့်။ သို့ ရာတင်ွ ခရစ်ေတာ် ေပါ်ထွနး်ေတာ်မူေသာအခါ
ကုိယ်ေတာ်၏ ပကတိအြဖစ်ေတာ်အတိင်ုး ြမင်ရÆကမည်
ြဖစ်၍ ငါƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ်Ćှင့် တူÆကမည်ကုိ ငါƤုိƎသိ
Æက၏။
3:1 ေယာ ၁.၁၂
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3 ခရစ်ေတာ်သည် သန ့် ယှ င်း စင်Æကယ်ေတာ် မူသည့်
နည်းတူ ခရစ်ေတာ်ကုိ ေမျှာ်လင့် Æကေသာ သူတိင်ုးသည်
လည်း မိမိကုိယ်ကုိ သန ့ယှ်င်းစင်Æကယ် စီတတ်၏။

4 အြပစ်တရားသည် ပညတ် ေတာ် ကုိ ချÒိး ေဖာက်
ြခင်း ြဖစ် ေသာေÆကာင့် အြပစ်ြပÒ ေသာ သူ တိင်ုးသည်
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတာ်ကုိ ချÒိးေဖာက်ြခင်း ြဖစ်၏။

5 ခရစ်ေတာ်သည် ငါ ƤုိƎ၏ အြပစ်များ ကုိ ယူေဆာင်
လားရန် ေပါ်ထွနး်ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ သင်ƤုိƎ သိÆက၏။
ကုိယ်ေတာ်၌ကား မည်သည့် အြပစ်မျှမဟိ။

6 ထို့ ေÆကာင့် ခရစ်ေတာ်၌ အသက်ĕှင်ေသာ သူတိင်ုး
သည် အြပစ်ကုိ မ ြပÒတတ်။ သို့ ေသာ်လည်း အြပစ်ြပÒ
တတ်ေသာ သူသည်ကား ကုိယ်ေတာ့်ကုိ လံးုဝ မသိမြမင်
ေသာသူ ြဖစ်၏။

7 သားသမီး ƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎအား မည်သူမျှ မလှည့်ြဖားစီ
ေက့။ ခရစ်ေတာ်သည် ေြဖာင့်မတ်ေတာ်မူသည့် နည်းတူ
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားကုိ ကျင့်ေသာ သူတိင်ုးသည်လည်း
ေြဖာင့်မတ်၏။

8 မာရ်နတ်သည် အစကတည်းကပင် အြပစ်ြပÒေသာ
သူ ြဖစ်ေသာေÆကာင့် အြပစ်ကုိြပÒေသာသူသည် မာရ်နတ်
Ćှင့် သက်ဆုိင်ေသာသူ ြဖစ်၏။ ဘုရားသခင်၏သားေတာ်
ေပါ်ထွနး်ေတာ်မူရသည့် အေÆကာင်းမှာ မာရ်နတ်ြပÒခသည့်
အမှုကုိ ဖျက်ဆီးြခင်းငှာ ြဖစ်၏။
3:5 ေယာ ၁.၂၉
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9 ဘုရားသခင် ြဖစ်ပွားစီေသာသူသည် အြပစ်ကုိ မြပÒ
တတ်။ အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင်၏ ဇာတိသေဘာ
ေတာ်သည် ထုိသူ၌ တည်နိန်ေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။ ထုိသူ
သည် ဘုရားသခင် ြဖစ်ပွားစီေသာသူ ြဖစ်ေသာေÆကာင့်
အြပစ်ကုိ ဆက်၍ မြပÒĆိင်ု။

10 ဤသို့ ြဖင့် ဘုရားသခင်၏ သားသမီး တိ
Ćှင့် မာရ်နတ်၏ သားသမီး တိ ကွာြခား ပုံ ကုိ
သိရ၏။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရား ကုိ မ ကျင့် ေသာ သူ၊
မိမိ၏ ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ကုိ မ ချစ် ေသာ သူ သည်
ဘုရားသခင်၏ သားသမီး မဟတ်ုေပ။
အချင်းချင်း ချစ်Æကေလာ့

11 ငါƤုိƎသည် အချင်းချင်းချစ်ရÆကမည် ဟေူသာ ဤ
တရားစကားကုိ ĕီှးဦးစွာကပင် သင်ƤုိƎ ÆကားရÇပီး ြဖစ်၏။

12 မာရ်နတ်Ćှင့်သက်ဆုိင်ေသာသူြဖစ်၍ မိမိ၏ညီ အာ
ေဗလကုိ သတ်ေသာသူ ကာဣနက့ဲသို့ ငါƤုိƎ မြဖစ်စီကတ်
ေက့။ ကာဣနသည် မိမိ၏ညီကုိ သတ်ရသည့်အေÆကာင်း
မှာ သူ၏အကျင့်သည် ဆုိးညစ် Çပီး သူ့ ညီ၏ အကျင့်
မူကား ေြဖာင့်မတ်ေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။

13 ထို့ ေÆကာင့် ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ ေလာကီသား ƤုိƎ
သည် သင်ƤုိƎကုိ မုနး်Æကလျှင် မအံÆ့သ ကတ်ေက့။

14 ငါ ƤုိƎ၏ ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ တိ ကုိ ချစ်
သည့်အတက်ွေÆကာင့် သီ ြခင်းတရားမှ အသက်ĕှင်ြခင်း
3:11 ေယာ ၁၃.၃၄ 3:14 ေယာ ၅.၂၄
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သို့ ကူးေြပာင်း Çပီး ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ ငါ ƤုိƎ သိ Æက၏။
မိမိ၏ ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမကုိ မချစ်ေသာသူသည် သီြခင်း
တရား၏ တနခုိ်းေအာက်၌သာ ဟိနနိသိ်မ့်၏။

15 မိမိ၏ညီအစ်ကုိ ေမာင်Ćှမကုိ မုနး်ေသာသူသည် လူ့
အသက်ကုိ သတ်ေသာသူ ြဖစ်၏။ ထုိလူ့အသက်ကုိ သတ်
ေသာသူသည် ထာဝရအသက်ကုိ မရĆိင်ုေÆကာင်း သင်ƤုိƎ
သိÆက၏။

16 ခရစ်ေတာ်သည် ငါƤုိƎအတက်ွ မိမိ၏အသက်ကုိ စွန ့်
ေတာ်မူသည်ကုိ ေထာက်၍ ငါƤုိƎသည် ေမတ္တ ာအေÆကာင်း
ကုိ သိရ Æက၏။ ငါ ƤုိƎသည်လည်း မိမိ ƤုိƎ၏ ညီအစ်ကုိ
ေမာင်Ćှမတိအတက်ွ အသက်ကုိ စွန ့သ်င့်ေပ၏။

17 တစ်စုံတစ်ေယာက် ေသာ သူ သည် Ãကယ်ဝ
ချမ်းသာေသာသူ ြဖစ်ပါလျက် မိမိ၏ ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ
ဆင်းရဲသည် ကုိ ြမင် ေသာအခါ သနားကƤုဏာ စိတ် ကုိ
ချÒပ်တည်းလျှင် ဘုရားသခင်၏ ေမတ္တ ာေတာ်သည် ထုိ
သူ၌ မတည်Ćိင်ု။

18သားသမီးƤုိƎ၊ ငါƤုိƎ၏ ေမတ္တ ာသည် အေြပာ၌သာ မ
တည်ဘဲ လက်တွ့ိလပ်ုေဆာင်ြခင်းအားြဖင့် စစ်မှနေ်သာ
ေမတ္တ ာကုိ ေဖာ်ြပÆကကုနအံ်။့
ဘုရားသခင်၏ ĕှƎိေတာ်၌ ရဲရင့်ြခင်း

19 ဤသို့ ြဖင့် ငါ ƤုိƎသည် သမ္မာတရား Ćှင့် သက်ဆုိင်
ေသာ သူ တိ ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ သိ Æက၍ ဘုရားသခင်၏
မျက်ေမှာက်ေတာ်၌ စိတ်ချမှုကုိ ရဟိÆကလိမ့်မည်။
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20 ငါ ƤုိƎ၏ စိတ်Ćှလံးုသည် ငါ ƤုိƎ ကုိ အြပစ်တင်လျှင်
ဘုရားသခင်သည် ငါƤုိƎ၏ စိတ်Ćှလံးုထက် Èကီးြမတ်ေတာ်
မူသည်ြဖစ်၍ အရာခပ်သိမ်းကုိ သိေတာ်မူေÆကာင်း ငါƤုိƎ
သိÆက၏။

21 သို့ ြဖစ်၍ အဆီွƤုိƎ၊ ငါ ƤုိƎ၏ စိတ်Ćှလံးုက ငါƤုိƎ ကုိ
အြပစ်တင် ြခင်း မဟိလျှင် ငါ ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏
မျက်ေမှာက်ေတာ်၌ ရဲရင့်ြခင်း ဟိÆက၏။

22 ငါ ƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ်ထံ၌ ေတာင်းေလျှာက်သမျှ
ကုိ ရÆက၏။ အေÆကာင်းမူကား ငါƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ်၏
ပညတ်ေတာ်များကုိ ေစာင့်ထိနး်ေသာသူတိ၊ ကုိယ်ေတာ်
Ćှစ်သက်ေတာ်မူေသာ အရာများကုိ ြပÒÆကေသာသူတိ ြဖစ်
ေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။

23 ကုိယ်ေတာ်၏ ပညတ်ေတာ်ဟူ မူကား ငါ ƤုိƎသည်
မိမိ၏သား ေတာ် ေယသျှÒ ခရစ်ေတာ် ကုိ ယုံÆကည်၍
ခရစ်ေတာ်သည် ငါ ƤုိƎအား ပညတ်ထားသည့် အတိင်ုး
အချင်းချင်း ချစ်ရÆကမည် ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

24 ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတာ် များ ကုိ ေစာင့်ထိနး်
ေသာသူသည် ဘုရားသခင်Ćှင့် တစ်လံးုတစ်ဝတည်းြဖစ်၍
ဘုရားသခင်သည်လည်း ထုိသူĆှင့် တစ်လံးုတစ်ဝတည်း
ြဖစ် ေတာ် မူ၏။ ထုိသို့ ဘုရားသခင် သည် ငါ ƤုိƎ Ćှင့်
တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ြဖစ်ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ ဘုရားသခင်
ပီးသနားေတာ်မူေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ငါ ƤုိƎ သိရ
3:23 ေယာ ၁၃.၃၄; ၁၅.၁၂,၁၇



၁ ေယာဟန် 4:1 xvi ၁ ေယာဟန် 4:4

Æက၏။
4

စစ်မှနေ်သာ ဝိညာä်Ćှင့် မှားယွင်းေသာဝိညာä်
1 အဆီွƤုိƎ၊ ဝိညာä်ေတာ်ကုိ ခံယူရဟိသည်ဟု ေြပာဆုိ
ေသာသူတိင်ုးကုိ မယုံÆကည်ကတ်ေက့။ သူƤုိƎ ခံယူရဟိ
သည်ဆုိေသာ ဝိညာä်ေတာ်သည် ဘုရားသခင်ထံေတာ်မှ
ဆင်းသက်လာသည့် ဝိညာä်ေတာ် ဟတ်ုမဟတ်ု စစ်ေဆး
Æကေလာ။့ ဇာေÆကာင့် ဆုိေသာ် မိစ္ဆာပေရာဖက်များသည်
ဤေလာကသို့ ေရာက်နနိÆ်ကေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။

2 ဘုရားသခင်၏ ဝိညာä် ေတာ်ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ သင်
ƤုိƎသည် မည်သို့ သိ Ćိင်ု မည့် နည်း ဟူ မူကား ေယသျှÒ
ခရစ်ေတာ်သည် လူ့ဇာတိကုိ ခံယူကာ Ãကလာေတာ်မူသည်
ဟု ဝနခံ်ေသာသူသည် ဘုရားသခင်ထံေတာ်မှ ဆင်းသက်
လာသည့် ဝိညာä်ေတာ်ကုိ ခံယူရဟိေသာသူ ြဖစ်၏။

3 ေယသျှÒကုိ ြငင်းပယ်ေသာသူတိင်ုးသည် ဘုရားသခင်
ထံေတာ်မှ ဆင်းသက်လာသည့် ဝိညာä်ေတာ်ကုိ ခံယူရ
ဟိေသာသူ မဟတ်ု။ ထုိဝိညာä် ကိနး်ဝပ်ေသာသူသည်
ခရစ်ေတာ်ကုိ ဆန ့က်ျင်ေသာသူ ြဖစ်၏။ ထုိဝိညာä်သည်
ဤေလာကသို့ ေရာက်လာမည်ဟု သင်ƤုိƎ Æကားသိခသည့်
အတိင်ုး သူသည် အဂုပင် ေရာက်နနိÇ်ပီး ြဖစ်၏။

4သားသမီးƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည် ဘုရားသခင် ပုိင်ဆုိင်ေသာ
သူများြဖစ်Æက၍ မှားယွင်းေသာပေရာဖက်တိကုိ အĆိင်ုရ
ထားÇပီး ြဖစ်၏။ ဇာေÆကာင့်ဆုိေသာ် သင်ƤုိƎထံ၌ ကိနး်ဝပ်
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ေတာ် မူေသာ ဝိညာä်ေတာ်သည် ေလာကီသားများထံ၌
ကိနး်ဝပ်ေသာဝိညာä်ထက် Èကီးြမတ်ေတာ်မူေသာေÆကာင့်
ြဖစ်၏။

5 ထုိမှားယွင်းေသာ ပေရာဖက်ƤုိƎသည် ေလာကီĆှင့်ဆုိင်
ေသာ သူများြဖစ်ေသာေÆကာင့် ေလာကီ အေÆကာင်းအရာ
များ ကုိသာ ေြပာဆုိတတ်Æက၏။ ေလာကီသား ƤုိƎသည်
လည်း သူƤုိƎ၏ စကားကုိ နားေထာင်တတ်Æက၏။

6 သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင်သည် ငါ ƤုိƎ ကုိ ပုိင် ေတာ်
မူ၏။ ဘုရားသခင် ကုိ သိ ေသာ သူသည် ငါ ƤုိƎ စကား
ကုိ နားေထာင်တတ်၏။ ဘုရားသခင်Ćှင့် မဆုိင်ေသာသူ
သည်ကား ငါƤုိƎစကားကုိ နားမေထာင်တတ်။ ဤသို့ ေသာ
အားြဖင့် ငါƤုိƎသည် စစ်မှနေ်သာ ဝိညာä်Ćှင့် မှားယွင်းေသာ
ဝိညာä်ကုိ ခဲွြခား၍ သိĆိင်ုÆက၏။

ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ ြဖစ်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်
7 အဆီွƤုိƎ၊ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာသည် ဘုရားသခင်ထံေတာ်
မှ သက်ေရာက်လာသည်ြဖစ်၍ ငါƤုိƎသည် အချင်းချင်း
ချစ် Æကကုန်အံ။့ ချစ် ြခင်းေမတ္တ ာ ဟိေသာသူတိင်ုးသည်
ဘုရားသခင်၏ သားသမီးများြဖစ်Çပီး ဘုရားသခင်ကုိ သိ
ေသာသူလည်း ြဖစ်၏။

8 ဘုရားသခင် သည် ချစ် ြခင်း ေမတ္တ ာ ြဖစ် ေတာ်
မူ ေသာေÆကာင့် ချစ် ြခင်း ေမတ္တ ာ မ ဟိ ေသာ သူသည်
ဘုရားသခင်ကုိ မသိ။
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9 ငါ ƤုိƎသည် သား ေတာ်အားြဖင့် အသက် ĕှင် Æက စီ
ရန် ဘုရားသခင်သည် မိမိ၏ တစ်ပါးတည်းေသာ သား
ေတာ် ကုိ ဤေလာကသို့ စီ ɔရွှတ် ေတာ် မူ ြခင်းအားြဖင့်
ဘုရားသခင်၏ ေမတ္တ ာေတာ်ကုိ ငါ ƤုိƎ၌ ထင်ĕှားစီေတာ်
မူ၏။

10 ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟုဆုိရာ၌ ငါƤုိƎသည် ဘုရားသခင်
အား ချစ်သည့်ေမတ္တ ာကုိ မဆုိလိ။ု ကုိယ်ေတာ်သည် ငါƤုိƎ
ကုိချစ်၍ ငါƤုိƎ၏ အြပစ်အတက်ွ အြပစ်ေြဖစရာယဇ်ြဖစ်
စီြခင်းငှာ မိမိ၏သားေတာ်ကုိ စီɔရွှတ်ေတာ်မူြခင်းအားြဖင့်
ြပေတာ်မူေသာ ေမတ္တ ာေတာ်ကုိ ဆုိလိ၏ု။

11အဆီွƤုိƎ၊ ဘုရားသခင်သည် ငါƤုိƎအား ဤမျှေလာက်
ချစ် ေတာ် မူလျှင် ငါ ƤုိƎသည်လည်း အချင်းချင်း ချစ်
သင့်၏။

12 မည်သူမျှ ဘုရားသခင်ကုိ မတွ့ိမြမင်ဖူးေသာ်လည်း
ငါ ƤုိƎ သည် အချင်းချင်း ချစ် Æက လျှင် ဘုရားသခင်
သည် ငါ ƤုိƎĆှင့် တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ြဖစ်ေတာ် မူလျက်
ကုိယ်ေတာ်၏ ေမတ္တ ာ ေတာ်သည် ငါ ƤုိƎအထဲ၌ ြပည့်စုံ
လျက် ဟိ၏။

13 ဘုရားသခင်သည် ငါ ƤုိƎအား မိမိ၏ဝိညာä် ေတာ်
ကုိ ပီး ေတာ် မူ ေသာေÆကာင့် ငါ ƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ် Ćှင့်
တစ်လံးုတစ်ဝတည်းဟိ၍ ကုိယ်ေတာ်သည်လည်း ငါƤုိƎĆှင့်
တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ဟိေတာ်မူေÆကာင်းကုိ ေသချာစွာသိ
4:12 ေယာ ၁.၁၈
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Æက၏။
14 ခမည်းေတာ်သည် မိမိ၏သားေတာ်အား ေလာကကုိ
ကယ်တင်ေသာအသျှင်အြဖစ် စီɔရွှတ်ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ
ငါƤုိƎ ြမင်ရ၍ သက်သီခံÆက၏။

15 ေယ သျှÒ သည် ဘုရားသခင်၏ သား ေတာ်ြဖစ်
ေÆကာင်း ဝနခံ် ေသာ သူ သည် ဘုရားသခင် Ćှင့်
တစ်လံးုတစ်ဝတည်းဟိ၍ ဘုရားသခင်သည်လည်း ထုိသူ
Ćှင့် တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ဟိေတာ်မူ၏။

16 ထို့အြပင် ငါƤုိƎ၌ ဘုရားသခင် ထားေတာ်မူေသာ ချစ်
ြခင်းေမတ္တ ာကုိ ငါƤုိƎကုိယ်တိင်ု သိ၍ ယုံÆကည်Æက၏။
ဘုရားသခင်သည် ချစ် ြခင်း ေမတ္တ ာ ြဖစ် ေတာ် မူ၏။
ချစ် ြခင်း ေမတ္တ ာ ဟိ ေသာ သူ သည် ဘုရားသခင် Ćှင့်
တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ြဖစ်၍ ဘုရားသခင် သည် လည်း
ထုိသူĆှင့် တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ြဖစ်ေတာ်မူ၏။

17 ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာသည် ငါƤုိƎ၌ ြပည့်စုံစီြခင်းအားြဖင့်
တရားစီရင်ေတာ်မူရာနိ ့ɒ၌ ငါ ƤုိƎသည် ယုံÆကည်စိတ်ချမှု
ဟိÆကလိမ့်မည်။ အေÆကာင်းမူကား ေလာက၌ ငါƤုိƎသည်
ခရစ်ေတာ်နည်းတူ အသက်ĕှင်ÆကေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။

18 ချစ် ြခင်း ေမတ္တ ာ၌ ေÆကာက်ရွƎံ ြခင်း မဟိ။ စုံလင်
သည့်ေမတ္တ ာသည် ေÆကာက်ရွƎံြခင်းကုိ ဖယ်ယှားတတ်၏။
ေÆကာက်စိတ်သည် အြပစ်ဒဏ်ခံရြခင်းĆှင့်အတူ ဟိသြဖင့်
ေÆကာက်စိတ်ဟိသူသည် ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာĆှင့် မြပည့်စုံ။

19 ဘုရားသခင်သည် ငါ ƤုိƎအား ဦးစွာ ချစ် ေတာ် မူ



၁ ေယာဟန် 4:20 xx ၁ ေယာဟန် 5:3

ေသာေÆကာင့် ငါƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ့်ကုိ ချစ်Æက၏။
20 ဘုရားသခင် ကုိ ချစ်သည် ဟု ဆုိ လျက်
ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမကုိ မုနး်ေသာသူသည် လိမ်လည်ေသာ
သူ ြဖစ်၏။ ဇာေÆကာင့် ဆုိေသာ် မျက်စိ ြဖင့် ြမင်ရေသာ
ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမကုိ မချစ်Ćိင်ုေသာသူသည် မျက်စိြဖင့်
မြမင်ရသည့် ဘုရားသခင်ကုိ မည်သို့ ချစ်Ćိင်ုပါမည်နည်း။

21 ငါ ƤုိƎ အား ခရစ် ေတာ် ပီး ေတာ် မူ ေသာ ပညတ်
ေတာ်သည် ကား ဘုရားသခင် ကုိ ချစ် ေသာ သူ သည်
ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမကုိလည်း ချစ်ရမည် ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

5
ေလာကကုိ ေအာင်ြမင်ြခင်း

1 ေယသျှÒသည် ေမသျှယိြဖစ်ေတာ်မူသည်ဟု ယုံÆကည်
ေသာသူတိင်ုးသည် ဘုရားသခင်၏သားသမီးများ ြဖစ်
Æက၏။ ဖခင် ကုိ ချစ် ေသာ သူ တိင်ုးသည် ထုိ ဖခင်၏
သားသမီးကုိလည်း ချစ်တတ်၏။

2 ငါ ƤုိƎ သည် ဘုရားသခင် ကုိ ချစ်၍ ကုိယ်ေတာ်၏
ပညတ် ေတာ် များ ကုိ ေစာင့်ထိနး် ြခင်း အားြဖင့်
ဘုရားသခင်၏ သားသမီး တိ ကုိ ချစ် ေÆကာင်း ငါ ƤုိƎ
သိÆက၏။

3 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင်ကုိ ချစ်ြခင်းဆုိသည်
မှာ ကုိယ်ေတာ်၏ ပညတ်ေတာ်များကုိ ေစာင့်ထိနး် ြခင်း
5:3 ေယာ ၁၄.၁၅
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ပင် ြဖစ်၏။ ထို့ ေÆကာင့် ကုိယ်ေတာ်၏ ပညတ်ေတာ်များ
ကုိ ေစာင့်ထိနး်ရန် ငါƤုိƎအတက်ွ မခဲယä်းေပ။

4 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင်၏ သားသမီးƤုိƎသည်
ေလာကကုိ ေအာင်Ćိင်ု၏။ ထုိသို့ ေလာကကုိ ေအာင်ြခင်း
မှာ ငါƤုိƎ၏ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ြဖစ်၏။

5 ေယသျှÒသည် ဘုရားသခင်၏ သားေတာ်ြဖစ်ေÆကာင်း
ယုံÆကည် ေသာ သူ မှတစ်ပါး မည်သူသည် ေလာက ကုိ
ေအာင်Ćိင်ုသနည်း။

ေယသျှÒခရစ်ေတာ်အေÆကာင်း သက်သီခံြခင်း
6 ေယသျှÒခရစ်ေတာ်သည် ရီအားြဖင့် ဗတ္တိဇံကုိ ခံ
ေတာ်မူ၍ အသီွးေတာ်ကုိ သွနး်ြခင်းြဖင့် အသီခံေတာ်မူ
လျက် Ãကလာေတာ်မူေသာအသျှင် ြဖစ်၏။ ကုိယ်ေတာ်
သည် ရီအားြဖင့်သာ Ãကလာေတာ်မူသည် မဟတ်ု။ ရီ
Ćှင့် အသီွးအားြဖင့် Ãကလာေတာ်မူ၏။ ဝိညာä်ေတာ်သည်
သမ္မာတရား ြဖစ်ေÆကာင်းကုိ ဝိညာä်ေတာ်ကုိယ်တိင်ု သက်
သီခံေတာ်မူ၏။

7သက်သီခံသုံးပါး ဟိ၏။
8 ထုိသက်သီခံသုံးပါးမှာ ဝိညာä်ေတာ်၊ ရီĆှင့် သီွးပင်ြဖစ်
Çပီး သူƤုိƎ၏ သက်သီခံချက်သည် အတတူပူင်ြဖစ်၏။

9 ငါ ƤုိƎသည် လ၏ူ သက်သီခံချက်ကုိ လက်ခံတတ်
Æက၏။ သို့ ေသာ်လည်း ဘုရားသခင်၏ သက်သီခံေတာ်မူ
ချက်သည် လ၏ူ သက်သီခံချက်ထက် ပုိ၍ပင် ခုိင်လံ၏ု။
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သို့ ြဖစ်၍ ကုိယ်ေတာ်သည် သားေတာ်၏အေÆကာင်း ကုိ
သက်ေသခံေတာ်မူြခင်း ြဖစ်၏။

10 ဘုရားသခင်၏ သား ေတာ် ကုိ ယုံÆကည် ေသာ သူ
သည် ထုိသက်သီ ခံချက် ကုိ မိမိ၏ စိတ်Ćှလံးု ထဲ၌ ရ
ဟိထား၏။ သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင်ကုိ မယုံÆကည်ေသာ
သူသည် ကုိ ယ်ေတာ့် ကုိ လိမ်လည်ေသာသူဟု ဆုိ ရာ
ေရာက်၏။ အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင် သက်သီ ခံ
ေတာ်မူေသာ သားေတာ်၏အေÆကာင်းကုိ သူƤုိƎသည် မ
ယုံÆကည်ÆကေသာေÆကာင့်ြဖစ်၏။

11 ထုိ သက်သီခံချက်သည်ကား၊ ဘုရားသခင်သည် ငါ
ƤုိƎအား ထာဝရအသက်ကုိ ပီးေတာ်မူÇပီး ထုိအသက်သည်
မိမိသားေတာ်၌ ဟိ၏ ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

12 သားေတာ်ကုိ ရေသာသူသည် ထုိအသက်ကုိရ၏။
ဘုရားသခင်၏ သားေတာ်ကုိ မရေသာသူမူကား အသက်
ကုိမရ။

ထာဝရအသက်
13 ဘုရားသခင်၏ သားေတာ်ကုိ ယုံÆကည်ေသာ သင်
ƤုိƎသည် ထာဝရအသက်ရဟိေÆကာင်းကုိ သိÆကစီရန် ဤ
အေÆကာင်းအရာများကုိ ငါ ရီးလိက်ုြခင်း ြဖစ်၏။

14 ငါ ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ ĕှƎိ ေတာ်၌ ရဲရင့် ြခင်း
အေÆကာင်းမှာ၊ ငါƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ်၏ အလိုေတာ်Ćှင့်
5:11 ေယာ ၃.၃၆
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အညီ ေတာင်းေလျှာက်လျှင် နားေညာင်းေတာ်မူေÆကာင်း
ကုိ ယုံÆကည်စိတ်ချ Ćိင်ုေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။

15 ထို့ အြပင် ငါ ƤုိƎ ေတာင်း ေလျှာက်သည့်အရာများ
ကုိ ကုိယ်ေတာ် နားေညာင်း ေတာ် မူသည်မှာ အမှန် ပင်
ြဖစ်ေÆကာင်းကုိ ငါƤုိƎသည် သိÆကလျှင် ကုိယ်ေတာ်သည်
ငါƤုိƎေတာင်းေလျှာက်သမျှကုိ ပီးေတာ်မူေÆကာင်းကုိလည်း
ငါƤုိƎသည် သိÆက၏။

16 သင်ƤုိƎ၏ ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမသည် မသီထုိက်ေသာ
အြပစ် ကျũးလနွ် နိ န်သည် ကုိ တစ်စုံတစ်ေယာက်သည်
ြမင် လျှင် ထုိ သူ သည် ဘုရားသခင် ထံ ဆုေတာင်း ရ
မည်။ ဘုရားသခင်သည် သူ့ ƤုိƎအား အသက်ကုိ ပီးေတာ်
မူ လိမ့်မည်။ မ သီ ထုိက် ေသာအြပစ် ကျũးလနွ် သူများ
အတက်ွသာဤသို့ ဆုေတာင်းပီးရန် ြဖစ်သည်။ သို့ ရာတင်ွ
သီထုိက်ေသာအြပစ် ဟိသည်။ ထုိအြပစ်မျÒိးကုိ ကျũးလနွ်
သူအတက်ွ ဆုေတာင်းပီးရမည်ဟု ငါမဆုိ။

17 ဒစုƤုိက်ဟသူမျှသည် အြပစ် ြဖစ်၏။ သို့ ရာတင်ွ
အြပစ်ဟသူမျှသည် သီထုိက်ေသာ အြပစ်များ မဟတ်ု
ေပ။

18 ဘုရားသခင်၏ သားသမီး ƤုိƎ သည် အြပစ် မ
ကျũးလနွတ်တ်သည်ကုိ ငါƤုိƎ သိÆက၏။ အေÆကာင်းမူကား
ဘုရားသခင်၏ သား ေတာ်သည် သူ ƤုိƎ ကုိ ကယ်တင်
ေသာေÆကာင့် မာရ်နတ်သည် သူƤုိƎကုိ မထိခုိက်Ćိင်ု။

19 ငါ ƤုိƎ သည် ဘုရားသခင်၏ သားသမီး တိ ြဖစ်
Æက သည် ကုိ လည်းေကာင်း၊ ေလာကတစ် ခု လံးု သည်
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မာရ်နတ်၏ အပ်ုချÒပ် မှု ေအာက်၌ ဟိ Æက သည် ကုိ
လည်းေကာင်း ငါƤုိƎ သိÆက၏။

20 စစ် မှနေ်သာ ဘုရားသခင် ကုိ သိ Ćိင်ု စီ ြခင်း ငှာ
ဘုရားသခင်၏ သား ေတာ်သည် Ãကလာ ေတာ် မူ၍ ငါ
ƤုိƎ အား နားလည် Ćိင်ု ေသာ ဉာဏ်ပညာ ကုိ ပီး ေတာ် မူ
ေÆကာင်းကုိ ငါƤုိƎ သိÆက၏။ ငါƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ်၏သား
ေတာ် ေယသျှÒ ခရစ် Ćှင့် လည်းေကာင်း၊ စစ် မှနေ်သာ
ဘုရားသခင် Ćှင့် လည်းေကာင်း တစ်လံးုတစ်ဝတည်း
အသက်ĕှင်လျက် ဟိÆက၏။ ဤသည်ကား စစ်မှနေ်သာ
ဘုရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မူÇပီး ထာဝရအသက်လည်း ြဖစ်
ေတာ်မူ၏။

21သားသမီးƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည် Ƥုပ်တဆုင်းတုကုိ ေယှာင်
Æကä်Æကေလာ။့
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